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CESOIE FORESTALE

HT - ST
GRIP-CUT

tree shears - TETE D ’ ABATTAGE 
ENERGIE-FÄLLgreifer

PINZA PARA CORTE DE TRONCOS
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Mod.
    mm

100 120 140 160 180 200 220 240 260 280 300 320 340 360 380 400 420 440

GRIPCUT 150 | | | | | | | | | | | | | | | | | | 21

ST 250 R | | | | | | | | | | | | | | | | | | 18

ST 250 K | | | | | | | | | | | | | | | | | | 19

GRIPCUT 300 | | | | | | | | | | | | | | | | | | 22

GRIPCUT 420 | | | | | | | | | | | | | | | | | | 24

HT 250 | | | | | | | | | | | | | | | | | | 26

GRIPCUT

HT

ST

 Convenables pour couper et enlever 
les arbres et les buissons sur le bord des 
champs et des chemins forestiers.

 Idéal pour l’entretien de parcs forestiers, 
pour abattre les arbres dans les jardins, 
et pour les travaux de débroussaillage.

 Construites avec les meilleurs 
matériaux (acier: S 700, axes en 
39NiCrMo3, douilles bagués bronze).

 Couteau en acier HB 500 fixé avec des 
vis cachées.

FRA - Pourquoi nous choisir

 Sono adatte per il taglio e la rimozione 
di alberi e cespugli a bordo campi, sugli 
argini dei fiumi e sulle strade forestali.

 Ideali per il mantenimento di parchi 
forestali, per abbattere gli alberi nei 
giardini, per lavori di diradamento e per il 
taglio di piante da biomassa.

 Sono costruite con i migliori materia-
li (lamiere: S 700, perni in 39NiCrMo3, 
boccole con bronzine).

 Il coltello in acciaio di alta qualità (HB 
500) è rimuovibile ed è fissato con viti a 
scomparsa per fare in modo che non vi 
siano ingombri nel regolare taglio della 
pianta.

ITA - Perché sceglierci

 Suitable for cutting and handling trees 
and bushes along fields and forestry 
roads.

 Ideal for the maintenance of forestry 
parks, to fell trees in gardens and for 
clearing operations.

 Built with the best materials (steel: S 
700, pins in 39NiCrMo3, all bushings 
bronzed inside).

 Blade in HB 500 steel fixed with pull-
down screws.

ENG - Why choose us

 Adecuadas para cortar y eliminar 
árboles y arbustos a los márgenes de 
campos y caminos forestales.

 Ideal para mantener parques 
forestales, para talar árboles en jardines 
y para trabajos de clareo.

 Construidas con los mejores 
materiales (acero: S 700, pasadores en 
39NiCrMo3, todos los bujes bronceados 
en el interior).

 Cuchillo de acero HB 500 fijo con 
tornillos ocultos.

ESP - Por qué elegirnos
 Eignen sich zum Schneiden und 
Abästen von Bäumen und Sträuchern 
am Rand von Feldern und Forststraßen.

 Ideal für Pflege von Waldparks, zum 
Fällen von Bäumen in Gärten und für 
Ausdünnarbeiten.

 Werden aus den besten Materialien 
hergestellt (Stahl: S 700, Stifte aus 
39NiCrMo3, alle Buchsen innen 
gebräunt).

 HB 500 Stahl Messer mit versteckten 
Schrauben befestigt.

DEU - Warum uns wählen

Cesoie Forestali
TREE SHEARS
TETE D ’ ABATTAGE 
ENERGIE-FÄLLGREIFER
PINZA PARA CORTE DE TRONCOS

16 17

1,5 - 3,0  ton

3,5 - 9,0  ton

9,0 - 15,0  ton

16,0 - 25,0  ton

3,5 - 9,0  ton
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Adattabile anche su Pale Compatte
Fit for Skid-Steer too - Attelable aussi sur Chargeuses Compactes
Zubehör auch zu Kompaktladers - Adatable también a Cargadoras Compactas

A	 mm (in)	 1187	 (46,7)
B	 mm (in)	 541	 (21,3)
C	 mm (in)	 1237	 (48,7)
D	 mm (in)	 275	 (10,8)

Spingitronco
Log-holder device
Bras de stabilisation
Empujador de troncos

A

B
A

B
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ST

ST 250 R - ST 250 K

ST 250 K 

ST 250 R + AC 250 R

ST

ton 5,0- 9,0

min 0 mm 
max 160/250 mm

min 0 in
max 6,3/10,0 in

Ø minimo trattenibile
Minimum retainable Ø
Ø minimum retenue
Mindesthaltbarer Ø
Ø mínimo retenible

mm 0 in 0

MAX bar 230 psi 3335

lt. 50 - 70 gal 13,2 - 18,5

Kg Kg. 380 lb. 838

ST 250 K 

ST 250 K + AC 250 K

L’accumulatore AC 250 è un componente 
opzionale ideale per trattenere materiali minuti.
The collector AC 250 is an optional equipment ideal 
to collecting small material.

L’accumulateur AC 250 est un équipement optionnel 
idéal pour collecter matériaux de petites dimensions.

Der Optionale Druckspeicher AC 250 , erhöht die 
Sicherheit, bei dem Klemm- und Haltevorgang.

La acumuladora AC 250 es un equipo opcional ideal 
para recoger material pequeño.
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Coltello a elevate prestazioni meccaniche e 
di facile sostituzione (acciaio HB 500)

Blade with high mechanical performances and easy to 
replace (HB 500 steel)

Lame de prestations mécaniques élevées et simple à 
remplacer (acier HB 500)

Messer von erhöhter mechanischer Leistung, einfach 
auszutauschen (HB 500 Stahl)

Cuchilla de elevadas prestaciones mecánicas y fácil 
de sustituir (acero HB 500)

Rotazione con rotatore a pistoni
Rotation with piston rotator

Rotation avec rotateur à pistons
Rotation mit Kolbenrotator

Rotación con rotor de pistón

≤ 6 ton

≥ 6,1 / ≤ 9 ton

CPR 5

CPR 9 - 01

ton 3,5- 9,0

min 0 mm 
max 160/250 mm

min 0 in
max 6,3/10,0 in

Ø minimo trattenibile
Minimum retainable Ø
Ø minimum retenue
Mindesthaltbarer Ø
Ø mínimo retenible

mm 30 in 1,18

MAX bar 230 psi 3335

lt. 50 - 70 gal 13,2 - 18,5

Kg Kg. 260 lb. 573

ton 5,0- 9,0

min 0 mm 
max 160/250 mm

min 0 in
max 6,3/10,0 in

Ø minimo trattenibile
Minimum retainable Ø
Ø minimum retenue
Mindesthaltbarer Ø
Ø mínimo retenible

mm 0 in 0

MAX bar 230 psi 3335

lt. 50 - 70 gal 13,2 - 18,5

Kg Kg. 420 lb. 926

ton 3,5- 9,0

min 0 mm 
max 160/250 mm

min 0 in
max 6,3/10,0 in

Ø minimo trattenibile
Minimum retainable Ø
Ø minimum retenue
Mindesthaltbarer Ø
Ø mínimo retenible

mm 30 in 1,18

MAX bar 230 psi 3335

lt. 50 - 70 gal 13,2 - 18,5

Kg Kg. 270 lb. 595

ST 250 R ST 250 K 

Kg Kg. 170 lb. 375

18 19
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Adattabile anche su Pale Compatte
Fit for Skid-Steer too

Attelable aussi sur Chargeuses Compactes
Zubehör auch zu Kompaktladers

Adatable también a Cargadoras Compactas
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GRIPCUT

Coltello a elevate prestazioni meccaniche e di 
facile sostituzione (acciaio HB 500)

Blade with high mechanical performances and easy 
to replace (HB 500 steel)

Lame de prestations mécaniques élevées et simple 
à remplacer (acier HB 500)

Messer von erhöhter mechanischer Leistung, einfach 
auszutauschen (HB 500 Stahl)

Cuchilla de elevadas prestaciones mecánicas y fácil 
de sustituir (acero HB 500)

353 - (1
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589 - (2
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732 - (28,8)
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Adattabile anche su Minipale
Fit for Compact Loaders too

Attelable aussi sur Chargeurs Compacts
Zubehör auch zu Kompaktladers

Adatable también a Minicargadora Compacta

GRIPCUT

The cutting diameter varies according to the working pressure and the timber density 

GRIPCUT 150 GRIPCUT 150 + AC 150

ton 1,5 - 3,5

min 0 mm 
max 150 mm

min 0 in
max 5,9 in

Ø minimo trattenibile
Minimum retainable Ø
Ø minimum retenue
Mindesthaltbarer Ø
Ø mínimo retenible

mm 0 in 0

MAX bar 230 psi 3335

lt. 30 - 60 gal 7,9 - 15,8

Kg Kg. 175 lb. 386

ton 1,5 - 3,5

min 0 mm 
max 150 mm

min 0 in
max 5,9 in

Ø minimo trattenibile
Minimum retainable Ø
Ø minimum retenue
Mindesthaltbarer Ø
Ø mínimo retenible

mm 30 in 1,18

MAX bar 230 psi 3335

lt. 25 - 40 gal 6,6 - 10,6

Kg Kg. 130 lb. 306

L’accumulatore AC 150 è un componente 
opzionale ideale per trattenere materiali 
minuti. 

The collector AC 150 is an optional equipment ideal 
to collecting small material.

L’accumulateur AC 150 est un équipement optionnel 
idéal pour collecter matériaux de petites dimensions.
 
Der Optionale Druckspeicher AC 150 , erhöht die 
Sicherheit, bei dem Klemm- und Haltevorgang.

La acumuladora AC 150 es un equipo opcional ideal 
para recoger material pequeño.

CPR 5

Rotazione con rotatore a pistoni
Rotation with piston rotator

Rotation avec rotateur à pistons
Rotation mit Kolbenrotator

Rotación con rotor de pistón

20 21
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Adattabile anche su Pale Compatte
Fit for Skid-Steer too

Attelable aussi sur Chargeuses Compactes
Zubehör auch zu Kompaktladers

Adatable también a Cargadoras Compactas

C
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A	 mm (in)	 1187	 (46,7)
B	 mm (in)	 541	 (21,3)
C	 mm (in)	 1237	 (48,7)
D	 mm (in)	 275	 (10,8)

Kg Kg. 170 lb. 375
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The cutting diameter varies according to the working pressure and the timber density 

GRIPCUT
GRIPCUT 300

Coltello a elevate prestazioni meccaniche e di 
facile sostituzione (acciaio HB 500)

Blade with high mechanical performances and easy to 
replace (HB 500 steel)

Lame de prestations mécaniques élevées et simple à 
remplacer (acier HB 500)

Messer von erhöhter mechanischer Leistung, einfach 
auszutauschen (HB 500 Stahl)

Cuchilla de elevadas prestaciones mecánicas y fácil de 
sustituir (acero HB 500)

GRIPCUT 300 + AC 300

GRIPCUT

L’accumulatore AC 300 è un componente 
opzionale ideale per trattenere materiali 
minuti. 

The collector AC 300 is an optional equipment ideal 
to collecting small material.

L’accumulateur AC 300 est un équipement optionnel 
idéal pour collecter matériaux de petites dimensions.

Der Optionale Druckspeicher AC 300 , erhöht die 
Sicherheit, bei dem Klemm- und Haltevorgang.

La acumuladora AC 300 es un equipo opcional ideal 
para recoger material pequeño.

ton 9,0 - 15,0

min 0 mm 
max 250/300 mm

min 0 in
max 10,0/12,0 in

Ø minimo trattenibile
Minimum retainable Ø
Ø minimum retenue
Mindesthaltbarer Ø
Ø mínimo retenible

mm 0 in 0

MAX bar 280 psi 4060

lt. 60 - 120 gal 15,8 - 31,7

Kg Kg. 450 lb. 993

ton 9,0 - 15,0

min 0 mm 
max 250/300 mm

min 0 in
max 10,0/12,0 in

Ø minimo trattenibile
Minimum retainable Ø
Ø minimum retenue
Mindesthaltbarer Ø
Ø mínimo retenible

mm 60 in 2,4

MAX bar 280 psi 4060

lt. 60 - 120 gal 15,8 - 31,7

Kg Kg. 350 lb. 770

22 23
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La pinza supplementare LG 420 permette un 
controllo in sicurezza in tutte le operazioni di 
taglio e movimentazione.

The supplementary grapple LG 420 is suitable for a safe 
control in all cutting and handling phases.

Le grappin supplémentaire LG 420 garantit un contrôle 
en sécurité dans toutes les phases de coupe et de 
manipulation. 

Der zusätzliche Greifer LG 420, gewährleistet eine höhere 
Sicherheit, bei allen Schneid- und Bewegungsvorgängen.

La garra suplementaria LG 420 es adecuada para un 
control seguro en todas las fases de corte y manipulación.

24/02

The cutting diameter varies according to the working pressure and the timber density The cutting diameter varies according to the working pressure and the timber density 

GRIPCUTGRIPCUT
GRIPCUT 420 + AC 420GRIPCUT 420 GRIPCUT 420 +

 AC 420 + LG 420
GRIPCUT 420 + LG 420

L’accumulatore AC 420 è un componente 
opzionale ideale per trattenere materiali 
minuti.

The collector AC 420 is an optional equipment ideal 
to collecting small material.

L’accumulateur AC 420 est un équipement optionnel 
idéal pour collecter matériaux de petites dimensions. 

Der Optionale Druckspeicher AC 420 , erhöht die 
Sicherheit, bei dem Klemm- und Haltevorgang.

La acumuladora AC 420 es un equipo opcional ideal 
para recoger material pequeño.
manipulación.

ton 16,0 - 24,0

min 0 mm 
max 320/420 mm

min 0 in
max 12,6/16,6 in

Ø minimo trattenibile
Minimum retainable Ø
Ø minimum retenue
Mindesthaltbarer Ø
Ø mínimo retenible

mm 0 in 0

MAX bar 320 psi 4640

lt. 80 - 150 gal 21,1 - 39,6

Kg Kg. 1680 lb. 3705

ton 16,0 - 24,0

min 0 mm 
max 320/420 mm

min 0 in
max 12,6/16,6 in

Ø minimo trattenibile
Minimum retainable Ø
Ø minimum retenue
Mindesthaltbarer Ø
Ø mínimo retenible

mm 25 in 1

MAX bar 320 psi 4640

lt. 80 - 150 gal 21,1 - 39,6

Kg Kg. 1340 lb. 2955

ton 16,0 - 24,0

min 0 mm 
max 320/420 mm

min 0 in
max 12,6/16,6 in

Ø minimo trattenibile
Minimum retainable Ø
Ø minimum retenue
Mindesthaltbarer Ø
Ø mínimo retenible

mm 0 in 0

MAX bar 320 psi 4640

lt. 80 - 150 gal 21,1 - 39,6

Kg Kg. 1260 lb. 2780

ton 16,0 - 24,0

min 0 mm 
max 320/420 mm

min 0 in
max 12,6/16,6 in

Ø minimo trattenibile
Minimum retainable Ø
Ø minimum retenue
Mindesthaltbarer Ø
Ø mínimo retenible

mm 150 in 5,9

MAX bar 320 psi 4640

lt. 80 - 150 gal 21,1 - 39,6

Kg Kg. 920 lb. 2030

24 25
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HT
HT 250

Coltello a elevate prestazioni meccaniche e di 
facile sostituzione (acciaio HB 500)
Blade with high mechanical performances and easy to 
replace (HB 500 steel)
Lame de prestations mécaniques élevées et simple à 
remplacer (acier HB 500)
Messer von erhöhter mechanischer Leistung, einfach 
auszutauschen (HB 500 Stahl)
Cuchilla de elevadas prestaciones mecánicas y fácil de 
sustituir (acero HB 500)

 Le cesoie forestali serie HT sono 
adatte per il taglio e la rimozione di 
alberi e cespugli a bordo campi e strade 
forestali, per il mantenimento di parchi 
forestali, per abbattere gli alberi nei 
giardini e per lavori di diradamento.
 Le pinze tagliatronchi serie HT sono 
indicate per l’utilizzo su caricatori 
forestali, trattori e tutte quelle 
applicazioni che non dispongono di 
un’inclinazione propria. 
 L’inclinazione automatica delle pinze 
non necessita l’impiego di ulteriori 
distributori idraulici oltre a quelli 
necessari per il funzionamento del 
rotatore.

 The tree shears HT are suitable for 
cutting and handling trees and bushes 
along fields and forestry roads as well 
as for the maintenance of forestry parks, 
to fell trees in gardens and for clearing 
operations.
 They can be used in combination to 
Forestry Cranes, tractors and for all 
machines without a tilting system on 
their own.
 Tilting takes place automatically 
when cutting and no other hydraulic 
distributors are necessary other than 
those required for the rotor motion.

 Les têtes d’abattage série HT  sont 
convenables pour couper et enlever 
les arbres et les buissons sur le bord 
des champs et des chemins forestiers, 
pour l’entretien de parcs forestiers, pour 
abattre les arbres dans les jardins, et 
pour les travaux de débroussaillage.
 Les HT sont conçues pour grues 
forestières, tracteurs et pour toutes 
les machines qui ne sont pas dotées 
d’un propre système de basculement. 
 L’inclination automatique des Grappins 
ne rend pas nécessaire l’emploi de 
tuyaux hydrauliques supplémentaires 
car lesquels du rotateur sont suffisants.

 Der HT Energie-Fällgreifer sie eignen 
sich zum Schneiden und Abästen von 
Bäumen und Sträuchern am Rand von 
Feldern und Forststraßen, zur  Pflege 
von Waldparks, zum Fällen von Bäumen 
in Gärten und für Ausdünnarbeiten. 
 Die HT eignen sich zum Anbau 
an Forstkränen, Traktoren und all 
den Anwendungen die keine eigene 
Neigung haben. 
 Für die automatische Neigung ist 
keine Zusatzhydraulik erforderlich, das 
heißt, es sind die für den Betrieb des 
Dreh-Motoren nötigen Hydraulikventile 
ausreichend.

 Las cabezas de tala HT son adecuadas 
para cortar y eliminar árboles y arbustos 
a los márgenes de campos y caminos 
forestales, para mantener parques 
forestales, para talar árboles en jardines 
y para trabajos de clareo.
 Las HT sont indicadas para ser usada 
en cargadores forestales, tractores y 
todas aquellas aplicaciones que no 
disponen de una inclinación propia.  
 La inclinación automática de las 
cabezas de tala no requiere el uso de 
ulteriores distribuidores hidráulicos, 
además de los necesarios para el 
funcionamiento del rotor. 

FRA - Pourquoi nous choisirITA - Perché sceglierci ENG - Why choose us ESP - Por qué elegirnosDEU - Warum uns wählen

min 0 mm 
max 130/220 mm

min 0 in
max 5,0/8,7 in

Ø minimo trattenibile
Minimum retainable Ø
Ø minimum retenue
Mindesthaltbarer Ø
Ø mínimo retenible

mm 0 in 0

MAX bar 210 psi 3045

lt. 50 - 70 gal 13,2 - 18,5

Kg Kg. 250 lb. 550

26 27




